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Reverence for the sacred fosters genuine gratitude, 
expands true happiness, leads our minds to revela-
tion, and brings greater joy to our lives.

In the book of Exodus, we travel with Moses 
to the slopes of Mount Horeb as he turned aside 
from his daily cares—something we all should 
be willing to do—to see the burning bush that 
was not consumed. As he approached, “God 
called unto him out of the midst of the bush, 
and said, Moses, Moses. And he said, Here am 
I. And [God] said, … put off thy shoes from off 
thy feet, for the place whereon thou standest is 
holy ground.”In great reverence, humility, and 
wonder, Moses removed his shoes and prepared 
himself to hear the word of the Lord and to expe-
rience His holy presence.

That sacred mountain epiphany was an 
experience filled with awe-inspiring reverence, 
connected Moses to his divine identity, and was, 
in fact, a key element of his transformation from 
a humble shepherd to a powerful prophet, lead-
ing him to walk a new path in life. Similarly, each 
of us can transform our discipleship into a higher 
pattern of spirituality by making the virtue of 
reverence a sacred part of our spiritual character.

The wordreverencecan be traced to the Latin 
verbrevereri, which means to “stand in awe of.”In 
the gospel sense, this definition mingles with a 
feeling or attitude of profound respect, love, and 
gratitude. Such expression for the sacred by those 
who have a contrite heart and deep devotion to 

Благоговение перед священным пробуждает 
искреннюю благодарность, расширяет гра-
ницы истинного счастья, ведет наш разум 
к откровению и приносит больше радости в 
нашу жизнь.

В Книге Исход мы отправляемся с Мои-
сеем к склонам горы Хорив, когда он отстра-
нился от своих повседневных забот – что мы 
все должны быть готовы сделать, – чтобы 
увидеть горящий куст, который не сгорал. 
Когда он подошел ближе, «воззвал к нему Бог 
из среды куста, и сказал: Моисей! Моисей! Он 
сказал: вот я! И [Бог] сказал… Сними обувь 
твою с ног твоих, ибо место, на котором ты 
стоишь, есть земля святая». В великом благо-
говении, смирении и изумлении Моисей снял 
обувь и приготовился услышать слово Госпо-
да и ощутить Его святое присутствие.

Это священное явление на горе стало 
духовным опытом, полным благоговения 
и почтения, который связал Моисея с его 
Божественной сущностью и, по сути, стал 
ключевым элементом его превращения из 
скромного пастуха в могущественного Про-
рока, побудив его пойти по новому жизнен-
ному пути. Аналогично, каждый из нас может 
преобразовать свое ученичество в более 
высокую модель духовности, сделав доброде-
тель благоговения священной частью своего 
духовного характера.

Английское словоreverence(благогове-
ние) восходит к латинскому глаголуrevereri, 
который означает «стоять в изумлении перед 
чем-либо». В Евангельском смысле это опре-
деление сочетается с чувством или отноше-
нием глубокого уважения, любви и благо-
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God and Jesus Christ fosters increased joy in 
their souls.

Reverence for sacred things is the greatest 
manifestation of a vital spiritual quality; it is a 
by-product of our connection to holiness and 
reflects our love for and proximity to our Heav-
enly Father and our Savior, Jesus Christ. It is also 
one of the most elevated experiences of the soul. 
Such virtue directs our thoughts, hearts, and 
lives toward Deity. In fact, reverence is not just 
an aspect of spirituality; it is the essence of it—
the foundation upon which spirituality is built, 
creating a personal connection to the divine, as 
taught by our children when they sing, “When I 
am rev’rent, I know in my heart Heav’nly Father 
and Jesus are near.”

As disciples of Jesus Christ, we are invited to 
cultivate the gift of reverence in our lives in order 
to open ourselves to a deeper communion with 
God and His Son, Jesus Christ, simultaneously 
strengthening our spiritual character. Had we 
more of such feelings in our hearts, there would 
be undoubtedly greater joy and delight in our 
lives, and there would be less room for sorrow 
and sadness.We must remember that showing 
reverence for sacred things gives meaning to 
much of what we do every day and strengthens 
our feeling of gratitude—inspiring awe, respect, 
and love for higher and holier things.

Unfortunately, we live in a world where 
showing reverence for sacred things is becoming 
increasingly uncommon. In fact, the world cele-
brates the irreverent, as any perusal of a tabloid 
magazine, television program, or the internet 
attests. The absence of respect for the sacred 
produces an increasing casualness in attitude and 
carelessness in conduct, which can rapidly spiral 
one generation into apathy and catapult the next 
generation into misery.

Irreverence can also lead us away from the 
bonds that covenants with God provide and 
diminish our sense of accountability before 
Deity. Consequently, we run the risk of caring 

дарности. Такое отношение к священному со 
стороны обладающих сокрушенным сердцем 
и глубокой преданностью Богу и Иисусу 
Христу способствует возрастанию радости в 
их душах.

Благоговение перед тем, что священ-
но, есть величайшее проявление жизненно 
важного духовного качества; оно является 
побочным продуктом нашей связи со свято-
стью и отражает нашу любовь и близость к 
нашему Небесному Отцу и нашему Спасите-
лю, Иисусу Христу. Это также одно из самых 
возвышенных переживаний души. Такая 
добродетель направляет наши мысли, сердца 
и жизнь к Божеству. На самом деле, благого-
вение – это не просто аспект духовности; это 
сама ее суть, фундамент, на котором стро-
ится духовность, создающий личную связь с 
Божественным. Именно этому учат нас наши 
дети, когда поют: «Когда благоговею, то знаю 
в сердце я: Отец Небесный, Иисус со мною 
рядышком».

Как ученики Иисуса Христа, мы призва-
ны развивать дар благоговения в своей жиз-
ни, чтобы открывать себя для более глубоко-
го общения с Богом и Его Сыном, Иисусом 
Христом, одновременно укрепляя духовный 
характер. Если бы в наших сердцах было 
больше таких чувств, в нашей жизни, несо-
мненно, было бы больше радости и восторга 
и меньше места для скорби и грусти. Мы 
должны помнить, что проявление благогове-
ния перед тем, что священно, придает смысл 
многому из того, что мы делаем каждый день. 
Это усиливает наше чувство благодарности, 
внушая почтение, уважение и любовь к более 
высокому и святому.

К сожалению, мы живем в таком мире, 
где проявление благоговения перед тем, что 
священно, становится все более редким явле-
нием. На самом деле, мир прославляет небла-
гоговейное, о чем свидетельствует просмотр 
желтой прессы, телевизионных программ или 
Интернета. Отсутствие уважения к священ-
ному приводит к растущей небрежности в 
отношении и беспечности в поведении, что 
может быстро ввергнуть одно поколение в 
апатию, а следующее поколение в горе.

Неблагоговение также может увести нас 
от уз, которые поддерживают заветы с Богом, 
и уменьшить наше чувство ответственности 
перед Божеством. Следовательно, мы риску-
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only about our own comfort; satisfying our 
uncontrolled appetites; and ultimately arriving 
to the unholy place of despising sacred things, 
even God, and consequently our divine nature as 
children of Heavenly Father. Irreverence toward 
sacred things furthers the adversary’s aims by 
disrupting our sensitive channels of revelation, 
which are crucial for our spiritual survival in our 
day.

The meaning and importance of reverence 
for what is sacred is well outlined throughout 
the scriptures. One instance in the Doctrine and 
Covenants would seem to indicate that reverence 
toward our Heavenly Father and His Son, Jesus 
Christ, is an essential virtue for those who attain 
the celestial kingdom.

As a church we strive to hold the Father and 
the Son in the utmost sacredness and respect in 
every aspect, including how we depict Their im-
ages. The guidance of the Holy Ghost is a crucial 
component in determining how these images 
should reflect the sacred nature, character, and 
godly attributes of the Father and of the Son. We 
are very careful to avoid portraying elements that 
could distract from our primary focus on our 
Heavenly Father and His Son, Jesus Christ, and 
Their teachings, including how we apply ad-
vanced tools offered by technology, such as using 
artificial intelligence (AI) to generate content and 
images.

This same principle is applied to any source 
of information available through the official 
communication channels of the Church. Every 
lesson, book, manual, and message is carefully 
developed and approved under the direction of 
the Spirit to make sure we maintain the sacred 
virtue, values, and standards of the gospel of 
Jesus Christ. In a recent message for the young 
adults of the Church, Elder David A. Bednar 
taught, “To navigate the complex intersection 
of spirituality and technology, Latter-day Saints 
should humbly and prayerfully (1) identify gos-
pel principles that can guide their use of artificial 
intelligence and (2) strive sincerely for the com-
panionship of the Holy Ghost and the spiritual 

ем начать заботиться только о собственном 
комфорте, удовлетворять свои неконтроли-
руемые страсти и в конечном итоге прийти 
к нечестивому состоянию презрения к тому, 
что священно, даже к Богу, а следовательно, и 
к нашей Божественной природе детей Не-
бесного Отца. Неблагоговение перед тем, что 
священно, способствует достижению целей 
искусителя, нарушая наши чувствительные 
каналы откровения, которые имеют решаю-
щее значение для нашего духовного выжива-
ния в эти дни.

Смысл и важное значение благоговения 
перед тем, что священно, подробно изложены 
в Священных Писаниях. Один из примеров в 
Учении и Заветах, по-видимому, указывает на 
то, что благоговение перед нашим Небесным 
Отцом и Его Сыном, Иисусом Христом, яв-
ляется неотъемлемой добродетелью тех, кто 
достигает Целестиального Царства.

Как Церковь, мы стремимся относиться к 
Отцу и Сыну с чувством наивысшей святости 
и уважения во всех аспектах, включая то, как 
мы воссоздаем Их образы. Руководство Свя-
того Духа является важнейшим компонентом 
в определении того, как эти образы должны 
отражать священную природу, характер и Бо-
жественные качества Отца и Сына. Мы очень 
осторожны и избегаем передачи элементов, 
которые могли бы отвлечь от нашей главной 
устремленности к Небесному Отцу и Его 
Сыну, Иисусу Христу, а также Их учениям, 
включая то, как мы применяем передовые 
инструменты, предлагаемые технологически-
ми достижениями, такие как использование 
искусственного интеллекта (ИИ) для созда-
ния контента и изображений.

Тот же принцип применим к любому 
источнику информации, доступному через 
официальные коммуникационные каналы 
Церкви. Каждый урок, книга, учебное руко-
водство и послание тщательно разрабатыва-
ются и утверждаются под руководством Духа, 
чтобы гарантировать сохранение священной 
добродетели, ценностей и норм Евангелия 
Иисуса Христа. В недавнем послании для 
молодежи Церкви старейшина Дэвид А. Бед-
нар учил: «Чтобы сориентироваться на этом 
непростом пересечении тем духовности и 
современных технологий, Святым последних 
дней следует смиренно и с молитвой (1) опре-
делить принципы Евангелия, которые будут 
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gift of revelation.”

My dear brothers and sisters, as sophisticat-
ed as modern technology has become, it simply 
cannot simulate the wonder, awe, and amaze-
ment found in the kind of reverence born from 
the influence of the Holy Ghost. As followers 
of Christ, we need to be careful not to weaken 
our connection with God and His Son by using 
AI-generated content and images inappropriate-
ly. We should remember that relying on a mod-
ern technological “arm of flesh” is an inadequate 
and disrespectful substitute for the inspiration, 
edification, and witness that can be received only 
through the power of the Holy Ghost. As Nephi 
declared: “O Lord, I have trusted in thee, and I 
will trust in thee forever. I will not put my trust 
in the arm of flesh.”

In another revelation, the Prophet Joseph 
Smith was instructed that temples erected unto 
the Lord should be a place of reverence to Him.
Throughout his ministry, our dear prophet, Pres-
ident Russell M. Nelson, has strongly emphasized 
our worship in reverence in the sacred temple.In 
the house of the Lord, we are taught about enter-
ing into the holy presence of the Father and the 
Son. I have always found it instructive and even 
inspiring that one of the first things we do upon 
entering the temple and preparing ourselves to 
participate in the sacred ordinances there is to 
remove our shoes and change into our white 
clothing. Like Moses, if we are intentional, we 
can recognize that taking off our worldly shoes is 
the beginning of stepping onto holy ground and 
being transformed in higher and holier ways.

Brothers and sisters, we do not need to climb 
to the top of a mountain, like Moses did, to dis-
cover reverence for sacred things and convert our 
discipleship into a deeper level of spirituality and 
devotion. We can find it, for example, as we strive 
to protect our home environment from worldly 
influences. This can be accomplished by sincerely 
and fervently praying before our Heavenly Father 
in the name of Jesus Christ and seeking to better 

направлять их использование искусственного 
интеллекта и (2) искренне искать напарни-
чества Святого Духа и стремиться получить 
духовный дар откровения».

Мои дорогие братья и сестры, какими бы 
сложными ни стали современные техноло-
гии, они просто не в силах сымитировать то 
удивление, почтение и изумление, которое 
содержится в благоговении, рожденном под 
влиянием Святого Духа. Как последователи 
Христа, мы должны быть осторожны, чтобы 
не ослабить нашу связь с Богом и Его Сыном, 
используя ненадлежащим образом контент и 
изображения, созданные искусственным ин-
теллектом. Мы должны помнить, что упова-
ние на современную технологическую «руку 
плоти» – это неадекватная и неуважительная 
замена вдохновения, назидания и свиде-
тельства, которые можно получить только 
силой Святого Духа. Как сказал Нефий: «О 
Господ[и], я уповал на Тебя и буду уповать на 
Тебя вовеки. Не возложу я моего упования на 
руку плоти».

В другом откровении Пророку Джозефу 
Смиту было сказано, что храмы, воздвигну-
тые Господу, должны быть местом благогове-
ния перед Ним. На протяжении всего своего 
служения наш дорогой Пророк, Президент 
Рассел М. Нельсон, особо подчеркивает 
важное значение нашего благоговейного 
поклонения Богу в священном храме. В доме 
Господа нас учат входить в святое присут-
ствие Отца и Сына. Я всегда находил поучи-
тельным и даже вдохновляющим то, что одно 
из первых действий, которое мы совершаем, 
входя в храм и готовясь к участию в священ-
ных таинствах, – это когда мы снимаем обувь 
и переодеваемся в белую одежду. Подобно 
Моисею, если мы исполнены возвышенных 
намерений, то можем осознать, что, снимая 
мирскую обувь, мы ступаем на святую землю, 
преображаясь более высоким и святым обра-
зом.

Братья и сестры, нам не нужно, подобно 
Моисею, восходить на вершину горы, что-
бы испытать благоговение перед тем, что 
священно, и придать нашему ученичеству 
высокую степень духовности и преданности. 
Мы можем испытывать его, когда, например, 
стремимся защитить свою домашнюю ат-
мосферу от мирских влияний. Этого можно 
достичь, искренне и горячо молясь нашему 
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know our Savior through our diligent study of 
the word of God found in the scriptures and in 
the teachings of our prophets. Additionally, such 
spiritual transformation can come as we strive to 
honor the covenants we have made with the Lord 
by living in obedience to the commandments. 
These efforts can bring a quiet and certain still-
ness to our hearts. Focusing on such actions can 
surely help transform our homes into reverent 
places of spiritual refuge—personal sanctuaries 
of faith where the Spirit resides,much like the 
mountain experience of Moses.

We can also experience such spiritual 
transformation as we faithfully participate in the 
Church’s worship service, including tuning our 
hearts to the Lord through our sincere singing of 
sacred hymns.Turning aside—like Moses—from 
worldly distractions, especially our cell phones 
or anything not in harmony with this sacred 
moment, enables us to turn our full attention to 
partaking of the sacrament, with our minds and 
hearts focused on the Savior and His atoning 
sacrifice along with our own covenants. Such sac-
ramental focus will foster a reverently renewing 
moment of our communion with the Savior and 
will make the Sabbath a delight and transform 
our life.

Ultimately, we can experience this spiritual 
change in our discipleship as we regularly wor-
ship in the mountain of the Lord’s house—our 
holy temples—and strive to live with covenant 
confidence, especially when we face the trials of 
mortal life.

My wife and I have personally experienced 
some sacred mountain moments in reverence as 
we have strived to apply these principles in our 
life, which has caused a meaningful transforma-
tion in our discipleship. I remember like it was 
yesterday walking through the cemetery before 
burying our second child, who was born prema-
turely and did not survive, while my wife was still 
recovering in the hospital. I recall praying to God 
with great fervency and reverence, asking for 
help to cope with that challenging trial. In that 

Небесному Отцу во имя Иисуса Христа и 
стремясь лучше познать нашего Спасите-
ля через усердное изучение слова Божьего, 
содержащегося в Священных Писаниях и 
в учениях наших Пророков. Кроме того, 
такое духовное преображение может про-
изойти, если мы будем стремиться чтить 
заветы, которые заключили с Господом, живя 
в послушании заповедям. Эти стремления 
могут привносить в наши сердца тихое и 
уверенное спокойствие. Сосредоточенность 
на таких действиях, несомненно, может 
способствовать превращению наших домов в 
благоговейные места духовного прибежища 
– личные святилища веры, где обитает Дух, 
во многом похожие по воздействию на то, что 
Моисей пережил на горе.

Мы также можем испытывать такое ду-
ховное преображение, когда с верой участву-
ем в церковном Богослужении, в том числе 
настраивая свои сердца на Господа через 
искреннее исполнение священных гимнов. 
Отстраняясь, подобно Моисею, от мирской 
суеты, особенно от мобильных телефонов и 
всего того, что не гармонирует с этим свя-
щенным моментом, мы можем полностью 
сконцентрироваться на принятии причастия, 
сосредоточив и разум, и сердце на Спасите-
ле и Его искупительной жертве, а также на 
наших собственных заветах. Такая сосредото-
ченность на причастии будет способствовать 
благоговейному обновлению нашего общения 
со Спасителем, а также сделает день суббот-
ний отрадою и преобразит нашу жизнь.

Наконец, мы можем ощущать эту духов-
ную перемену в своем ученичестве, регулярно 
поклоняясь Богу на горе дома Господнего – в 
наших святых храмах – и стремясь жить с 
уверенностью благодаря заветам, особенно 
когда сталкиваемся с испытаниями земной 
жизни.

Мы с женой лично пережили несколько 
священных возвышенных моментов благо-
говения, когда стремились применять эти 
принципы в своей жизни, что привело к со-
держательной перемене в нашем ученичестве. 
Помню, будто это было вчера, как шел я по 
кладбищу перед похоронами нашего второго 
ребенка, который родился недоношенным и 
не выжил, а моя жена все еще находилась на 
излечении в больнице. Помню, как горячо и 
благоговейно я молился Богу, прося Его по-
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instant, I received a clear and powerful spiritual 
assurance in my heart: Everything will be fine in 
our lives if my wife and I endure, holding on to 
the joy that comes from living the gospel of Jesus 
Christ. What seemed like an overwhelming, sor-
rowful challenge at the time turned into a sacred, 
reverent experience, a capstone that has helped 
sustain our faith and has given us confidence in 
the covenants we have made with the Lord and 
in His promises for me and my family.

My brothers and sisters, reverence for the 
sacred fosters genuine gratitude, expands true 
happiness, leads our minds to revelation, and 
brings greater joy to our lives. It places our feet 
on holy ground and lifts our hearts to Deity.

I testify to you that as we strive to incorpo-
rate such virtue into our daily lives, we will be 
able to increase our humility, expand our under-
standing of God’s will for us, and strengthen our 
confidence in the promises of the covenants we 
have made with the Lord. I witness that as we 
embrace this gift of reverence for sacred things—
whether in the mountain of the Lord’s house, in 
a meetinghouse, or in our own homes—we will 
be filled with astounding amazement and awe 
as we connect to the perfect love of our Heaven-
ly Father and Jesus Christ. I reverently witness 
these truths in the sacred name of our Savior and 
Redeemer, Jesus Christ, amen.

мочь мне справиться с этим тяжким испыта-
нием. В этот момент я ощутил в сердце ясную 
и сильную духовную уверенность: в нашей 
жизни все будет хорошо, если мы с женой 
выстоим, сосредоточившись на той радо-
сти, которую приносит жизнь по Евангелию 
Иисуса Христа. То, что в то время казалось 
непреодолимым, скорбным испытанием, 
превратилось в священный, благоговейный 
опыт, важнейшее событие, которое помогло 
укрепить нашу веру и дало нам уверенность в 
заветах, которые мы заключили с Господом, и 
в Его обещаниях для меня и моей семьи.

Мои братья и сестры, благоговение перед 
священным пробуждает искреннюю благо-
дарность, расширяет границы истинного 
счастья, ведет наш разум к откровению и 
приносит больше радости в нашу жизнь. Оно 
ставит наши ноги на святую землю и возно-
сит наши сердца к Божеству.

Я свидетельствую вам, что, стремясь вне-
дрить эту добродетель в свою повседневную 
жизнь, мы сможем развить в себе смирение, 
расширить понимание Божьей воли в отно-
шении нас и укрепить нашу уверенность в 
обещаниях, содержащихся в заветах, которые 
мы заключили с Господом. Я свидетельствую, 
что, принимая этот дар благоговения перед 
тем, что священно, – будь то на горе дома 
Господнего, в доме собраний или в наших 
собственных домах – мы будем наполняться 
поразительным изумлением и почтением, 
подключаясь к совершенной любви нашего 
Небесного Отца и Иисуса Христа. Я благо-
говейно свидетельствую об этих истинах во 
священное имя нашего Спасителя и Искупи-
теля, Иисуса Христа, аминь.
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